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PT

Alerta
Atenção: a superfície está muito quente. Caution hot 
surface. 
ATENÇÃO: Algumas peças deste produto podem 
tornar-se muito quentes e provocar queimaduras.  É 
preciso prestar particular atenção na presença de 
crianças e de pessoas vulneráveis.

por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas 

Atenção:
Superfície 
muito quente
Caution
hot surface
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deterioração do termostato.

separadamente e reciclados.

locais.

da temperatura de saída de ar (à volta dos 10ºC 
por 1000 m de desnivelamento).
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PT

Instala

Regras de instalação

O aparelho deve estar longe de correntes de ar suscetíveis
de perturbar o seu funcionamento (ex.: uma ventilação
mecânica centralizada, etc.).

Volume I

Volume 2 (Norma EN 60335-2-43: 
2003/A2: 2008)

Volume
2

Volume
1

Volume
0

19.0°

Respeite as distâncias mínimas da 

a 5 mm 
da parede .

PREPARAR INSTALAÇÃO DO APARELHO
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LIGAÇÃO DO APARELHO

Instruções de instalação 

ATENÇÃO

Nunca deve utilizar produtos abrasivos ou solventes.

MANUTENÇÃO

MONTAR E DESMONTAR OS CABIDES
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PT

Utilização

.
  com . 

 com  .

BLOQUEIO DOS COMANDOS

Voltar a
19.0°

PRINCÍPIO DE FUNCIONAMENTO

À primeira colocação sob tensão,

PRIMEIRA COLOCAÇÃO EM FUNCIONAMENTO

COLOCAR EM FUNCIONAMENTO / O APARELHO

.
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Prima o botão 
ou .

FUNCIONAMENTO DO BOOST

PROG. ATIVA

•
•

Conforto por dia .
Durante as faixas Confort, a temperatura indicada é ajustada com a 
ajuda de     ou      .

PROG. INATIVA

DESCRIÇÃO DOS MODOS
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PT

19.0°
 (max 28°C).

Diminua com  (min 12°C). 
temperatura antigelo não 

alterável) com .
 (o aparelho não aquece 

mais. A função Boost continua acessível).

PROG

Seg 12:14

19.0°
Diminua com  

ajuste  entre a temperatura Confort e a 

PROG ECO

Seg 17:14

15.5°

PROG Exceção

Voltar ao 
programa em18:00

18.5°

PROG Prot.
anti-gelo

Programação
suspensa

7.0°

AJUSTAR A TEMPERATURA

Verão
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1

O menu

 ao MENU 

Informação

Programação Programação Ativar a programação

Segunda...dom

Data/hora

Parâmetros
Reduç.
T° ECO

Reduç.
T° ECO

Para ajustar as faixas de temperatura Conforto 
num dia da semana (3 faixas possíveis) e depois 
copiar estas faixas nos outros dias.

Consumo

Programação Ativa

Programação Inativa
 ao MENU 

Informação

Programação Programação

Para ajustar a redução da temperatura em 
relação à temperatura Conforto (de -1° a -9°, 

 -3,5°C).

Para visualizar o consumo em KWh e ter uma 
estimativa em euros.

Para ajustar a data, a hora, a passagem 
automática, ou não, à hora de Verão/Inverno.

Para ajustar a redução da temperatura em 
relação à temperatura Conforto (de -1° a -9°, 

-3,5°C).

Inativar a programação

Data/hora

Parâmetros

Para ajustar a data, a hora, a passagem 
automática, ou não, à hora de Verão/Inverno.

Reduç.
T° ECO

Para ajustar a redução da temperatura 
em relação à temperatura Conforto (de 
-1° a -9°,  -3,5°C).

Para visualizar o consumo em KWh e ter uma 
estimativa em euros.

Consumo

O menu
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PT
MODIFICAR OS PROGRAMAS

Selecionar o dia com . Validar .    
Selecionar . Validar .  

 ou .  Validar  ou 
. Validar 

COPIAR UM PROGRAMA

Selecionar . Validar .
 ou . 

.

Programação Programação Segunda...dom19.0°

UTILIZAR A PROGRAMAÇÃO INTERNA

Segunda-feira

Copiar

Ter
Qua
Qui

Sex
Sáb
Dom

Antecipação do aquecimento

antes).
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PARÂMETROS

Restrições

Temp. max

Contr. acesso

Geral

Config. função Calibração Tº

Som

Idioma

Boost

Código PIN

Pode anotar o seu código pessoal aqui

Para desativá-lo, voltar ao Menu Especialista, inserir o 
seu código pessoal, e voltar a Parametrizações => 
Restrições => Código PIN.

MENU

Retro-
iluminação

Reinicialização

Para ativar ou desativar o som das teclas.

 e  durante 

O menu EXPERT

Para selecionar o idioma.

scolher ligar ou não a retroiluminação d
Para e

 quando o aparelho está em espera.

Voltar à configuração de fábrica.

Para ajustar a temperatura de  à 

temperatura  no local, caso constate uma 

diferença após várias horas de aquecimento.

O valor de calibração está compreendido entre -3° C 
abaixo e +3° C acima da temperatura ajustada.

Para ajustar a duração máxima do Boost: a 
configuração pode ir de 15 a 120 minutos.

Para limitar o acesso aos comandos. É possível escolher 
entre um acesso total, um acesso à temperatura 

unicamente ou nenhum acesso. Neste último caso, os 

comandos d  deixam de ser acessíveis.

Para ativar ou não a memorização de um código 
pessoal de acesso ao Menu .

Uma vez ativada, o acesso ao Menu  é 
codificado.

Para escolher ligar ou não a retroiluminação da
tela quando o aparelho está em espera.

Para ajustar a temperatura de fábrica à
temperatura detectada no local, caso constate
uma diferença após várias horas de aquecimento.
O valor de calibração está compreendido entre -3 ºC
abaixo e 3 ºC acima da temperatura ajustada.

Ex: Se a temperatura da divisão for igual a 18 ºC e a
temperatura ajustada igual a 20 ºC, selecione -2,0 ºC

Para ajustar a duração máxima do Boost: a
con�guração pode ir de 15 a 120 minutos.

Para limitar o acesso aos comandos. É possível escolher
entre um acesso total, um acesso à temperatura
unicamente ou nenhum acesso. Neste último caso, os
comandos do controlador deixam de ser acessíveis.

Para ativar ou não a memorização de um código
pessoal de acesso ao Menu Expert.
Uma vez ativada, o acesso ao Menu Expert é codi�cado.
Pode anotar o seu código pessoal aqui:

Para desativá-lo, voltar ao Menu Especialista, inserir o
seu código pessoal e voltar a Parametrizações =>
Restrições => Código PIN.
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PT
TESTE

Corpo 
principal

Config. 
aquecimento

Identificação

Versão

Verificação do funcionamento do elemento de 
aquecimento.

Informação sobre a potência do aparelho.

Identi�cação do aparelho.

Identi�cação da versão.

Informação

Purgador automático
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Em caso de problemas
Problema encontrado

de 
comando não 
acende.

em        .

ambiente é diferente 
da apresentada no um desvio de 0,5ºC é 

normal).

para fazer o  da alimentação .

.

recomendamos em média 100 W/m2 para uma altura de
teto de 2,50 m ou 40W/m3).

pressão em.

Aumente a temperatura pressionando         .
Se a con�guração estiver no máximo, faça as veri�cações
seguintes.
- Veri�que se existe outro modo de aquecimento na divisão
- Assegure que o seu aparelho apenas aquece a divisão (porta
fechada)
- Peça a veri�cação da tensão da alimentação do aparelho.
- Veri�que se a potência do seu aparelho está adaptada ao tamanho
da divisão (recomendamos em média 100W/m² para uma altura de pé
direito de 2,50 m ou 40W/m³)
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PT

Problema encontrado

superfície.

2

3

cima e mais em 
baixo estão mais 

Para a parte superior, as peças em cima não são totalmente 

Para a parte inferior, os elementos inferiores canalizam o retorno 

interna.

C E

A
B  Marca comercial
C
D
E
F

6

A B C

D

EF(fotografia não contratual)

F  N° do construtor: 344

Código:

� � �� �� � � �� �� � ��� � � �� �
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Referências do modelo SFEG
Característica Símbolo Valor Unidade
Potência térmica

P nom 0,5 a 1
500 a 1000

kW
W

P mín 0,5
500

kW
W

1
1000

kW
W

Consumo de eletricidade auxiliar
0,000 kW

el mín 0,000 kW
el sb 0,00035

0,35
kW
W

Tipo de  da potência térmica / da temperatura da sala
Característica Unidade Informação complementar

sim

Outras opções de control
Controlo da temperatura da sala, com 
detetor de presença .

não

 da temperatura da sala, com 
detetor de janela aberta .

não

não
sim
não
não

Coordenadas de contato

Características
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PT

Condiç es da Garantia
DOCUMENTO A CONSERVAR PELO 

UTILIZADOR

•

•

•

Controlbox Importação e Exportação 
Ltda . 


